
یَقْنتُْ  ت ن ق
Is devoutly obedient تخَْضَعْنَ  ع ض خ

you be soft

فَیطَْمَعَ  ع م ط
so he will hope عْرُوفاً مَّ ف ر ع

one that is appropriate

قَرْنَ  ر و \ ق ر ر \ق ر ق و
you all stay جْنَ  تبََرَّ ج ر ب

you all display

تطَْھِیرًا ر ه ط
a complete purification لطَِیفاً ف ط ل One who is ever subtle/ One who is

very kind

الْمُتصََدِقِّینَ  ق د ص
the charitable men/ the generous men الْحَافظِِینَ  ظ ف ح

the men who protect

تخُْفِي ف ف خ
you hide مُبْدِیھِ  و د ب

One who reveals it

وَطَرًا ر ط و
need / desire/ purpose جْنَاكَھَا زَوَّ ج و ز

We married you to her

قْدوُرًا مَّ ر د ق
one what is ordained/ decided حَسِیباً ب س ح

as anaccountor

خَاتمََ  م ت خ
a seal یصَُلِيّ و ل ص

HE confers/sends blessings

تحَِیَّتھُُمْ  ي ي ح
their greeting سِرَاجًا ج ر س

a lamp

نِیرًا مُّ ر و ن
illuminating/ radiant دعَْ  ع د و

you leave/disregard

نَكَحْتمُُ  ح ك ن
you all married طَلَّقْتمُُوھُنَّ  ق ل ط

you all divorced them

تمََسُّوھُنَّ  س س م
you all touched them تعَْتدَُّونَھَا د د ع

you all count it

فَمَتِعّوُھُنَّ  ع ت م
so you all benefit them حُوھُنَّ  سَرِّ ح ر س

you all set them free

سَرَاحًا ح ر س
a setting free جَمِیلاً  ل م ج

one that is beautiful

أجُُورَھُنَّ  ر ج ء
their compensations/ bridal sums أفََاءَ  ء ي ف

HE has returned

وَھَبَتْ  ب ه و
she gifted/ gave ترُْجِي و ج ر

you defer/ you may put aside

تؤُْوِي ي و ء
you may bring close عَزَلْتَ  ل ز ع

you temporarily set aside/             you
separated

أعَْجَبَكَ  ب ج ع
it impressed you قِیباً رَّ ب ق ر

one who is ever watchful

یؤُْذنََ  ن ذ ء
it is given permission نَاظِرِینَ  ر ظ ن

ones who are waiting

إِنَاهُ  ي ن ء
its readiness/ preparation طَعِمْتمُْ  م ع ط

you have eaten/ you all ate food

فَانتشَِرُوا ر ش ن
then you all disperse مُسْتأَنِْسِینَ  س ن ء

ones seeking familiarity

فَیَسْتحَْیيِ ي ي ح
so he feels shy حِجَابٍ  ب ج ح

a veil/ screen/curtain

صَلُّوا \و ي ل ص
you all send blessing سَلِمُّوا م ل س

you all send salam

بھُْتاَناً ت ه ب
a slander یدُْنِینَ  و ن د

they draw near/ they bring close

جَلاَبِیبِھِنَّ  ب ل ج
their cloaks/ shawls یؤُْذیَْنَ  ي ذ ء

they are harmed

الْمُرْجِفوُنَ  ف ج ر
those who propagate false news/   those
who spread rumours/ fear mongers لَنغُْرِیَنَّكَ  و ر غ

surely We will definitely incite you

یجَُاوِرُونَكَ  ر و ج
they will be your neighbors تقَْتِیلاً  ل ت ق

a complete massacre

یدُْرِیكَ  ي ر د
it will inform you تقَُلَّبُ  ب ل ق

it will be over turned/it will be turned
about

سَادتَنََا د و س
our leaders/ chiefs أهَُ  فَبَرَّ ء ر ب

so HE cleared/ absolved him

وَجِیھًا ه ج و
one honorable/ distinguished/
esteemed سَدِیداً د د س

one correct/ straight/ proper/
appropriate

فَازَ  ز و ف
he has succeeded الأْمََانةََ  ن م ء

the trust

فَأبََیْنَ  ي ب ء
so they refused أشَْفَقْنَ  ق ف ش

they were afraid/ scared

JUZ 22                 SURA AL AHZAAB  AYAH  31 - 73



یَلِجُ  ج ل و
it enters/ penetrates یَعْزُبُ  ب ز ع

it escapes

مُعَاجِزِینَ  ز ج ع
as ones who make helpless نَدلُُّكُمْ  ل ل د

We direct you

قْتمُْ  مُزِّ ق ز م
you all were broken to bits قٍ  مُمَزَّ ق ز م

breaking up

جِنَّةٌ  ن ن ج
madness نَخْسِفْ  ف س خ

We cause to sink

بيِ أوَِّ ب و ء
you return ألََنَّا ن ي ل

WE softened

سَابِغَاتٍ  غ ب س
armours/ complete coats of mail قَدِرّْ  ر د ق

measure/ balance

السَّرْدِ  د ر س
the link ھَا غُدوُُّ و د غ

it's moving stride in the morning

رَوَاحُھَا ح و ر
Its moving stride in the evening أسََلْنَا ل ي س

We caused to flow

الْقِطْرِ  ر ط ق
of the molten metal یَزِغْ  غ ي ز

he deviates

حَارِیبَ  مَّ ب ر ح
lofty buildings تمََاثِیلَ  ل ث م

images

جِفَانٍ  ن ف ج
huge basins كَالْجَوَابِ  ي ب ج

like the large reservoirs

قدُوُرٍ  ر د ق
cooking pots اسِیَاتٍ  رَّ و س ر

ones fixed

مِنسَأتَھَُ  ء س ن
his stick/staff طَیِبّةٌَ  ب ي ط

pure

سَیْلَ  ل ي س
flood الْعَرِمِ  م ر ع

of the Arim

أكُُلٍ  ل ك ء
of fruit خَمْطٍ  ط م خ

bitter

أثَلٍْ  ل ث ء
thorny shrub/ tamarisk سِدْرٍ  ر د س

lote tree

بَاعِدْ  د ع ب
You make distant/ You create distance عَ  فزُِّ ع ز ف

fear was removed/ fear was lifted

الْفَتَّاحُ  ح ت ف
The Supreme Judge ألَْحَقْتمُ ق ح ل

you have joined/ attached

كَافَّةً  ف ف ك
comprehensively یعَادُ  مِّ د ع و

appointment

تسَْتأَخِْرُونَ  ر خ ء
you all can seek to delay تسَْتقَْدِمُونَ  م د ق

you all seek to advance
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مَوْقوُفوُنَ  ف ق و
ones made to stand صَددَْنَاكُمْ  د د ص

WE stopped you

الأْغَْلاَلَ  ل ل غ
the collars أعَْنَاقِ  ق ن ع

necks

مُترَْفوُھَا ف ر ت
it's wealthy ones/ affluent ones بِمُعَذَّبِینَ  ب ذ ع

at all ones to be punished

یَقْدِرُ  ر د ق
HE measures/ constricts بكُُمْ  تقَُرِّ ب ر ق

it draws you close/ it brings you near

الْغرُُفَاتِ  ف ر غ
the lofty rooms مُعَاجِزِینَ  ز ج ع

ones who try to frustrate

یَدْرُسُونَھَا س ر د
they study it مِعْشَارَ  ر ش ع

one tenth

نَكِیرِ  ر ك ن
MY punishment/ reproach مَثنْىَٰ  ي ن ث

as pairs/ in two's

فرَُادىَٰ  د ر ف
as singles/ individually یَقْذِفُ  ف ذ ق

HE hurls/ projects

یبُْدِئُ  ء د ب
it originates یعُِیدُ  د و ع

it repeats

فَزِعُوا ع ز ف
they were terrified فوَْتَ  ت و ف

any escape

التَّنَاوُشُ  ش و ن
the grasping/ taking بَعِیدٍ  د ع ب

far

یَقْذِفوُنَ  ف ذ ق
they throw بِالْغَیْبِ  ب ي غ

in the unseen
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حِیلَ  ل و ح
it was intervened یَشْتھَُونَ  و ه ش

they desire

رِیبٍ  مُّ ب ي ر
one that makes restless بِأشَْیَاعِھِم ع ي ش

their groups/ kinds

فَاطِرِ  ر ط ف
Originator/ Creator أجَْنِحَةٍ  ح ن ج

of wings

ثلاَُثَ  ث ل ث
in threes رُبَاعَ  ع ب ر

in fours

یَفْتحَِ  ح ت ف
HE opens مُمْسِكَ  ك س م

any one to with hold

مُرْسِلَ  ل س ر
any one to release تؤُْفَكُونَ  ف ك ء

you all are deceived/ you all are turned
away

نَّكُمُ  تغَرَُّ ر ر غ
it definitely deceive you الْغَرُورُ  ر ر غ

the great deceiver

تذَْھَبْ  ب ه ذ
it go حَسَرَاتٍ  ر س ح

in regrets/ grief

فَتثُِیرُ  ر و ث
so it lifts فَسُقْنَاهُ  ق و س

then WE drive it

یَصْعَدُ  د ع ص
it ascends یَبوُرُ  ر و ب

it will perish

تضََعُ  ع ض و
she delivers رُ  یعَُمَّ ر م ع

he is granted a long life/ he is given life

رٍ  عَمَّ مُّ ر م ع
one who is aged/ one who is given life ینُقصَُ  ص ق ن

it is reduced

یَسْتوَِي ي و س
it is equal عَذْبٌ  ب ذ ع

very sweet

فرَُاتٌ  ت ر ف
one that quenches thirst/ tasty سَائِغٌ  غ و س

easy to swallow/ palatable

مِلْحٌ  ح ل م
salty أجَُاجٌ  ج ج ء

very bitter

طَرِیا و ر ط
fresh تسَْتخَْرِجُونَ  ج ر خ

you all extract

مَوَاخِرَ  ر خ م
as ones tearing قطِْمِیرٍ  ر م ط ق

date pit membrane

الْفقَُرَاءُ  ر ق ف
the beggars/ the ones who are needy بِعَزِیزٍ  ز ز ع

at all difficult

مُثقَْلةٌَ  ل ق ث
one who is heavily laden تزََكَّىٰ  و ك ز

he adopts purity/ he purifies himself

الْمَصِیرُ  ر ي ص
the final return/ destination الظِّلُّ  ل ل ظ

the shade

الْحَرُورُ  ر ر ح
the heat of the sun بِمُسْمِعٍ  ع م س

at all one who makes to hear

جُددٌَ  د د ج
streaks غَرَابِیبُ  ب ر غ

ones intensely dark

سُودٌ  د و س
ones that are black أوَْرَثنَْا ث ر و

WE made to inherit

اصْطَفَیْنَا و ف ص
WE chose قْتصَِدٌ  مُّ د ص ق

one who is moderate

سَابقٌِ  ق ب س
one who exceeds/ one who is foremost لؤُْلؤًُا ء ل ء ل

pearls

أحََلَّنَا ل ل ح
HE settled us داَرَ  ر و د

in place

الْمُقَامَةِ  م و ق
of the stay/ duration نَصَبٌ  ب ص ن

any toil

لغُوُبٌ  ب غ ل
any weariness یقُْضَىٰ  ي ض ق

it will be concluded / ended

یَصْطَرِخُونَ  خ ر ص
they will be crying/ screaming شِرْكٌ  ك ر ش

any share/ partnership

تزَُولاَ  ل و ز
they two move away/ they two cease زَالَتاَ ل و ز

they two moved away

أمَْسَكَھُمَا ك س م
HE retained them two یَحِیقُ  ق \و ي ح

it encompasses
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سْتقَِیمٍ  مُّ م و ق
One that is straight حَقَّ  ق ق ح

it proved true/ it became due

الأْذَْقَانِ  ن ق ذ
the chins قْمَحُونَ  مُّ ح م ق

ones with heads raised

نَكْتبُُ  ب ت ك
WE record آثاَرَھُمْ  ر ث ء

their traces

أحَْصَیْنَاهُ  ي ص ح
WE have recorded it إِمَامٍ  م م ء

a record

زْنَا فَعَزَّ ز ز ع
so WE strengthened الْبَلاَغُ  غ ل ب

the conveying

تطََیَّرْنَا ر ي ط
we consider an evil omen لَنَرْجُمَنَّكُمْ  م ج ر

surely we will definitely stone you

أقَْصَى ي ص ق
farthest part یَسْعىَٰ  ي ع س

he was running
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